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	Ergänzung zur Tagesordnung
Complément à l'ordre du jour
Complemento all'ordine del giorno

Nationalrat / Conseil national / Consiglio nazionale

Sommersession 2024
Session d'été 2024
Sessione estiva 2024





	Nr.
No.
n.

	Erstrat
Cons.
Cons.

	
	Geschäftstitel
Titre de l’objet
Titolo dell’oggetto

	Sprecher/in
Porte-parole
Portavoce

	Antrag
BR / Behörde *
Proposition
CF / Autorité *
Proposta
CF / Autorità *

	Mit Antrag
einverstanden **
D’accord avec la proposition **
Accetta la proposta **

	Bekämpft
Combattu
Combattuto




[bookmark: 90361d63-fa85-4ab1-864a-aefc0090b002]
Stand / état / stato: 10.06.2024



Parlamentarische Vorstösse in Kategorie IV
Interventions parlementaires catégorie IV
Interventi parlamentari, categoria IV

Justiz- und Polizeidepartement
Département de justice et police
Dipartimento di giustizia e polizia

	Nr.
No.
n.

	Erstrat
Cons.
Cons.

	
	Geschäftstitel
Titre de l’objet
Titolo dell’oggetto

	Sprecher/in
Porte-parole
Portavoce

	Antrag
BR / Behörde *
Proposition
CF / Autorité *
Proposta
CF / Autorità *

	Mit Antrag
einverstanden **
D’accord avec la proposition **
Accetta la proposta **

	Bekämpft
Combattu
Combattuto




	22.4547
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Egger Mike. 
Asylnotstand. Einführung einer Obergrenze für Asylgesuche
Situation d'urgence dans l'asile. Introduire un plafond pour les demandes d'asile
Emergenza asilo. Introdurre un tetto massimo per le domande d'asilo
	
	-
	✖
	

	22.4548
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Egger Mike. 
Änderung des Asylgesetzes. Abschaffung des Status S
Modification de la loi sur l'asile. Abolir le statut S
Modifica della legge sull'asilo. Abrogare lo statuto S
	
	-
	✖
	








	22.4558
	n
	DE
FR
IT
	Po. Christ. Volles Ständerecht für beide Basel
Faire des deux Bâle des cantons à part entière
Rendere Basilea Città e Basilea Campagna Cantoni a pieno titolo
	
	-
	✖
	

	22.4559
	n
	DE
FR
IT
	Po. (Binder) de Quattro. 
Keine Kinderkopftücher in Schulen und Kindergärten. Eine Frage der Gleichberechtigung, des Kinderschutzes und nicht der Religion
Interdire le port du voile aux enfants dans les jardins d'enfants et les écoles. Une question d'égalité et de protection de l'enfant, non de religion
Vietare il velo alle bambine nelle scuole e negli asili. Una questione di parità di trattamento e di protezione dei minori, non di religione
	
	-
	✖
	

	23.3067
	n
	DE
FR
IT
	Mo. (Locher Benguerel) Marti Min Li. 
Zugang zu Erstberatung bei sexueller Belästigung am Arbeitsplatz garantieren
Garantir l'accès à un premier conseil en cas de harcèlement sexuel sur le lieu de travail
Garantire l'accesso alla prima consulenza in caso di molestie sessuali sul posto di lavoro
	
	-
	✖
	

	23.3076
	n
	DE
FR
IT
	Po. de Courten. 
Auswirkungen der Zuwanderung auf unsere Schweizer Sozialwerke
Effets de l'immigration sur la sécurité sociale de notre pays
Ripercussioni dell'immigrazione sulle nostre assicurazioni sociali
	
	-
	✖
	

	23.3156
	n
	DE
FR
IT
	Po. Wyss. 
Aktionsplan für mehr Rechtssicherheit bei fürsorgerischer Unterbringung, bewegungseinschränkenden Massnahmen und Behandlung ohne Zustimmung
Placements à des fins d'assistance, mesures limitant la liberté de mouvement et traitements sans consentement. Plan d'action pour une plus grande sécurité juridique
Ricoveri a scopo di assistenza, misure limitative della libertà di movimento e trattamenti senza consenso. Piano d'azione per una maggiore certezza giuridica
	
	-
	✖
	












	23.3158
	n
	DE
FR
IT
	Po. Wyss. 
Statistische Erfassung fürsorgerischer Unterbringung, bewegungseinschränkender Massnahmen und von Behandlungen ohne Zustimmung
Recensement des placements à des fins d'assistance, des mesures limitant la liberté de mouvement et des traitements sans consentement
Rilevamento statistico dei ricoveri a scopo di assistenza, delle misure limitative della libertà di movimento e dei trattamenti senza consenso
	
	-
	✖
	

	23.3193
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Egger Mike. 
Vorübergehende Wiedereinführung der Grenzkontrollen infolge zunehmender illegaler Einreisen
Rétablissement temporaire des contrôles aux frontières en raison de l'augmentation des entrées illégales
Ripristino temporaneo dei controlli di frontiera in seguito all'aumento delle entrate illegali
	
	-
	✖
	

	23.3420
	n
	DE
FR
IT
	Po. Jost. 
175 Jahre Bundesverfassung. Stärkung des Rechtsstaats im Parlament
175 ans de Constitution fédérale. Renforcer l'Etat de droit au Parlement
175° anniversario della Costituzione federale. Rafforzare lo Stato di diritto in Parlamento
	
	-
	✖
	

	23.3455
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Fraktion V. 
Systemrelevante Unternehmen. Entscheidungen im Interesse der Schweiz gewährleisten
Entreprises d'importance systémique. Garantir que les décisions soient prises dans l'intérêt de la Suisse
Imprese di rilevanza sistemica. Garantire decisioni nell'interesse della Svizzera
	Matter Thomas
	-
	✖
	

	23.3490
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Egger Mike. 
Prävention gegen Klimaextremismus
Prévenir l'extrémisme climatique
Prevenzione contro l'estremismo per il clima
	
	-
	✖
	

	23.3536
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Marchesi. 
Wiedereinführung der Grenzkontrollen, bis Italien das Dublin-Abkommen wieder einhält
Rétablir les contrôles aux frontières jusqu'à ce que l'Italie respecte de nouveau l'accord de Dublin
Ripristino dei controlli alle frontiere fino a quando l'Italia tornerà a rispettare l'Accordo di Dublino
	
	-
	✖
	






	23.3537
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Marchesi. 
Den 20-Millionen-Kredit für Italien einfrieren, solange das Land das Dublin-Abkommen nicht einhält
Suspendre le crédit de 20 millions de francs à l'Italie jusqu'à ce qu'elle respecte de nouveau l'accord de Dublin
Sospensione del credito di 20 milioni di franchi all'Italia fino a quando non tornerà a rispettare l'Accordo di Dublino
	
	-
	✖
	

	23.3554
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Maitre. 
[bookmark: _GoBack]Die Gebühren von Inkassounternehmen regeln und deckeln
Encadrer et plafonner les frais des sociétés de recouvrement
Stabilire un quadro e limiti per le spese delle agenzie d'incasso
	
	-
	✖
	

	23.3658
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Quadri. 
Familiennachzug von Staatsangehörigen aus Ländern ausserhalb der EU/EFTA. Stopp der Privilegierung von EU-Bürgerinnen und EU-Bürgern gegenüber Schweizerinnen und Schweizern
Regroupement familial en Suisse avec des ressortissants de pays hors UE/AELE. En finir avec les privilèges des citoyens de l'UE
Ricongiungimenti familiari in Svizzera con cittadini di paesi extra UE/AELS. Stop al privilegio dei cittadini UE rispetto a quelli svizzeri
	
	-
	✖
	

	23.3661
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Egger Mike. 
Abschaffung der humanitären Visa
Suppression des visas humanitaires
Abolire il visto umanitario
	
	-
	✖
	

	23.3771
	n
	DE
FR
IT
	Po. Funiciello. 
Monitoring der Sexualstrafrechtsreform
Suivi de la révision du droit pénal en matière sexuelle
Monitoraggio della riforma del diritto penale in materia sessuale
Zu/ad: 23.3772 n, 23.3773 n, 23.3774 n, 23.3775 n
	
	-
	✖
	

	23.3772
	n
	DE
FR
IT
	Po. Mahaim. 
Monitoring der Sexualstrafrechtsreform
Suivi de la révision du droit pénal en matière sexuelle
Monitoraggio della riforma del diritto penale in materia sessuale
Zu/ad: 23.3771 n, 23.3773 n, 23.3774 n, 23.3775 n
	
	-
	✖
	

	23.3773
	n
	DE
FR
IT
	Po. (Bellaiche) Christ. 
Monitoring der Sexualstrafrechtsreform
Suivi de la révision du droit pénal en matière sexuelle
Monitoraggio della riforma del diritto penale in materia sessuale
Zu/ad: 23.3771 n, 23.3772 n, 23.3774 n, 23.3775 n
	
	-
	✖
	

	23.3774
	n
	DE
FR
IT
	Po. Maitre. 
Monitoring der Sexualstrafrechtsreform
Suivi de la révision du droit pénal en matière sexuelle
Monitoraggio della riforma del diritto penale in materia sessuale
Zu/ad: 23.3771 n, 23.3772 n, 23.3773 n, 23.3775 n
	
	-
	✖
	

	23.3775
	n
	DE
FR
IT
	Po. von Falkenstein. 
Monitoring der Sexualstrafrechtsreform
Suivi de la révision du droit pénal en matière sexuelle
Monitoraggio della riforma del diritto penale in materia sessuale
Zu/ad: 23.3771 n, 23.3772 n, 23.3773 n, 23.3774 n
	
	-
	✖
	




*	Annahme / adoption / accogliere ++ 
Annahme (teilweise) / adoption (partielle) / accogliere (in parte) + 
	Ablehnung / rejet / respingere - 
**	Ja / oui / sì ✔ 
	Nein / non / no ✖ 
schon behandelt – déjà traité - già trattato
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